
Mescolatori automatici sottovuoto per rivestimenti in gesso: aspirano l’aria sia dalla camera dell’impastatore della miscela acqua-gesso, 
sia  dalla sottostante camera di riempimento dei cilindri.
Il sottovuoto durante le fasi di impasto e riempimento dei cilindri consente l'eliminazione di bolle d'aria , minori scarti dalla fusione e 
conseguente risparmio di tempo e costi. 
La velocità di mescolazione dell'impasto acqua-gesso è regolabile elettronicamente da 0 a 400 giri/minuto ed è presente un piatto 
vibrante nella camera cilindri.
I mescolatori sono inoltre dotati di contatore digitale della quantità di acqua aspirata e di vuotometro per la verifica del livello di vuoto 
raggiunto.
Su richiesta sono disponibili piatti di riduzione per cilindri più piccoli.
E' inoltre garantita la totale sicurezza dell'operatore grazie al moto-riduttore d'azionamento del mescolatore a bassa tensione (24 volt).
Pompa del vuoto non inclusa.

Automatic vacuum mixers for investment: 
they suck the air form the mixing chamber as 
well from the loading flasks chamber.
The vacuum during mixing and investment 
loading into the flasks, allows to obtain a 
homogeneous, air-free investment, saving 
time and eliminating air bubbles into the 
flasks.
They are equipped with a speed regulator up 
to 400RPM for the water-plaster mix as well 
a vibrating plate is provided under the flasks 
chamber.
The mixers are also equipped by a digital 
counter for the water and a vacuum meter 
to check the vacuum level obtained in booth 
chambers.
Upon request are avaiblabe reduction plate 
for small flasks.
Operator's safety is also thoroughly 
guaranteed thanks to the low-voltage mixer 
driving geared motor (24 volt).
Vacuum pump not included.

Mélangeurs automatique sous vide pour 
revêtements en plâtre: ils aspirent l'air soit 
de la chambre du mélangeur du pétrissage 
eau-plâtr, soit de la chambre de remplissage 
des cylindres.
L'absence d'air permet d'obtenir un mélange 
homogène sans bulles dans le revêtement, 
avec moins des déchets de la fusion et 
économie conséquente de temps et coûts.
Ces machines ont un régulateur électronique 
de la vitesse de malaxage du mélange eau-
plâtre (max. 400 tours/minutes) et ils sont 
muni aussi d'un table vibrant sous la chambre 
des cylindres.
Les melangeurs ont aussi un compeurt digital 
de la quantité d'air aspirée et un indicateur 
pour la verification du niveau de vite atteint.
Su demande nous avons disponible aussi 
des plat de reduction pour cylindres avec 
diamètre plus petit.
Il est aussi garantit la plus grande sécurité 
de l'opérateur grâce au motoréducteur de 
commande du mélangeur à basse tension 
(24 volt).
Pompe à vide pas compris.

Mezcladores automático en vacío para revestimientos de yeso: aspiran el aire tanto de la cámara del amasador de la mezcla agua-yeso, como 
de la cámara de rimpimento de los cilindros.
Permiten obtener una masa homogénea en ausencia de aire, con ahorro de tiempo y eliminación de las burbujas de aire en el revestimiento 
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de los cilindros. 
Estas máquinas tienen un regulador electrónico de la velocidad de mezcla de la masa agua-yeso (máximas 400 vueltas al minuto) y el aparato 
se ha equipado con instalación vibrante de la cámara de los cilindros. 
Los mezcladores además están dotados de contador digital de la cantidad de agua aspirada y vuotometro por la verifi cación del nivel de 
vacío alcanzado.
Sobre solicitud son disponibles platos de reducción por cilindros más pequeños.
Además se garantiza la seguridad total del operador, gracias al motorreductor de accionamiento del mezclador de baja tensión (24 volt). 
La bomba del vacío no es comprendida
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COD. Lt. mm.
maxh No

rpm
Kg

MIX10 1 90 x 120 1 400 max 490x310x760h 16,50

MIX20 3 100 x 200 1 400 max 320x380x700h 18

MIX30 9 150 x 250 1 400 max 380x430x800h 29,500

MIX40 7,5 100 x 200 3 400 max 590x460x1050h 34
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